
 
 



 

 
 
 
To whom it may concern 
 
Between 1987 and 1997 the Fundación Antorchas in Buenos Aires, of which I was then 
executive director, contracted the services of Martin Eayrs as an occasional freelance 
translator. 
 
Mr Eayrs performed a number of translations for us (Spanish to English), including the full 
text of a book by Ricardo Vallmitjana (Bariloche, My Home, ISBN 950-9837-01-6) and the 
captions several other books of photographs, such as Fernando Paillet (ISBN 950-9837). 
These books were published by our own press, Ediciones Fundación Antorchas. 
 
Additionally, Mr Eayrs carried out periodic translations relating to applications for overseas 
grants, supervised by Antorchas in collaboration with the British Council, and other sundry 
translation work including a university prospectus for the then fledgling Universidad de San 
Andrés. 
 
Mr Eayrs was correct and professional in his dealings for us, and his translations consistently 
met high standards. We were wholly satisfied with his work, and in particular with his ability 
to meet tight deadlines under pressure. He has the advantages of being fluent in Spanish and 
of possessing good writing and editing skills in his native language, English. 
 

José X. Martini 
For Fundación Antorchas 

 
 
 
 
 



 


